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 Instrukcja obsługi
Bezprzewodowy prezenter i wskaźnik laserowy
2,4 GHz
Nr zamówienia: 2626369

1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produktem jest bezprzewodowy prezenter ze wskaźnikiem laserowym. Używaj produktu jako
wskaźnika podczas prezentacji i do sterowania pokazami slajdów. Jest zasilany bateriami i
współpracuje z odbiornikiem USB-A, który można schować w magnetycznym gnieździe, gdy
nie jest używany.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go uży-
wać na zewnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu
nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa
zastrzeżone.

2 Zawartość zestawu
■ Produkt
■ Odbiornik USB-A (wewnątrz komory na

baterie)
■ 1 bateria AAA

■ Znaki ostrzegawcze lasera w różnych ję-
zykach

■ Instrukcja obsługi

3 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie na www.conrad.com/downloads lub zeskanować
przedstawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie interneto-
wej.

4 Opis symboli

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń cia-
ła.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodze-
nia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pyta-

nia należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym persone-
lem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami,

oparami i rozpuszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

5.4 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.

■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z je-
go użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie na-
prawiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, któ-
ry:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.5 Baterie
■ Podczas wkładania baterii zwracaj uwagę na biegunowość.
■ W celu uniknięcia wylania się elektrolitu wyjmij baterie z produktu, jeśli nie będzie on

używany przez dłuższy czas. W przypadku nieszczelności lub uszkodzenia baterii ich
kontakt ze skórą może spowodować oparzenie kwasem, dlatego należy używać odpo-
wiednich rękawic ochronnych.

■ Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Nie wolno pozostawiać baterii bez
nadzoru, ponieważ istnieje ryzyko połknięcia ich przez dzieci lub zwierzęta domowe.

■ Nie wolno demontować baterii, zwierać ich złączy ani wrzucać do ognia. Nie wolno łado-
wać ponownie baterii jednorazowych. Istnieje ryzyko wybuchu!

5.6 Klasa lasera 2
■ Podczas obsługi urządzenia laserowego kieruj wiązkę laserową zawsze tak, aby nikt nie

znajdował się w obszarze jej emisji oraz aby przypadkowo odbite wiązki (np. od przed-
miotów odblaskowych) nie zostały skierowane w miejsca, w których znajdują się ludzie.

■ Promieniowanie laserowe może być niebezpieczne, jeśli wiązka lasera lub jej odbicie zo-
stanie skierowane na oczy bez ochrony. Przed użyciem produktu zapoznaj się z przepi-
sami ustawowymi i instrukcjami dotyczącymi urządzenia laserowego tego typu.

■ Nigdy nie patrz bezpośrednio w wiązkę lasera i nigdy nie kieruj jej w stronę ludzi ani
zwierząt. Promieniowanie laserowe może poważnie uszkodzić oczy.

■ Jeśli dojdzie do ekspozycji oczu na promieniowanie laserowe, natychmiast zamknij oczy
i odsuń głowę od wiązki.

■ Jeśli Twoje oczy zostały podrażnione promieniowaniem laserowym, nie kontynuuj wyko-
nywania zadań mających na celu zachowanie bezpieczeństwa, takich jak obsługa ma-
szyn, praca na wysokościach lub w pobliżu źródeł wysokiego napięcia. Nie kieruj żadny-
mi pojazdami, dopóki podrażnienia całkowicie nie ustąpią.

■ Nie należy kierować wiązki lasera na lustra ani inne powierzchnie odbijające światło.
Niekontrolowana, odbijająca się wiązka światła może zostać skierowana na ludzi lub
zwierzęta.

■ Nigdy nie otwieraj urządzenia. Czynności związane z konfiguracją lub konserwacją mogą
być wykonywane jedynie przez wykwalifikowanego specjalistę, który zna potencjalne za-
grożenia. Nieprawidłowo przeprowadzona konserwacja może spowodować niebezpiecz-
ne promieniowanie laserowe.

■ Produkt jest wyposażony w laser klasy 2. W zestawie znajdują się etykiety ostrzegawcze
przed światłem lasera w różnych językach. Jeśli etykieta na laserze nie jest w Twoim
miejscowym języku, przymocuj do lasera właściwą etykietę.

Max. Output: <1 mW
Wavelength: 630/670 nm
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■ Uwaga: Korzystanie ze sprzętu lub stosowanie procedur innych niż opisane w niniejszej
instrukcji może prowadzić do wystawienia na działanie niebezpiecznego promieniowa-
nia.

6 Przegląd produktu
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Uwaga:
Poniższe informacje dotyczą programu Microsoft Power Point. Funkcje w innych aplika-
cjach mogą się różnić.
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Część Opis Naciśnięcie
przycisku

1 Naciśnij, aby przejść do pustego ekranu / wyjść z pustego
ekranu

2 Naciśnij 1 raz: następny slajd strzałka w górę
3 Naciśnij, aby przejść do trybu prezentera / wyjść z trybu pre-

zentera
alt+F5 / esc

4 Aktywuj przycisk lasera
5 Naciśnij 1 raz: poprzedni slajd strzałka w dół
6 Wiązka lasera
7 Wyłącznik zasilania: WŁ./WYŁ.
8 Przycisk łączenia się z odbiornikiem
9 Komora do przechowywania baterii / odbiornika

7 Wkładanie i wymiana baterii.
1. Zdejmij pokrywę przegródki.
2. Włóż baterię zgodnie z biegunami pokazanymi wewnątrz komory.
3. Zamknij pokrywę komory baterii.

8 Podłączanie
1. Włóż odbiornik do wolnego portu w komputerze.
2. Poczekaj kilka chwil, aż komputer pobierze niezbędne sterowniki i skonfiguruje nowe

urządzenie.
à Produkt jest gotowy do użytku.

Wskazówka:
(W razie potrzeby) naciśnij przycisk CONNECT, aby wznowić połączenie między prezen-
terem a odbiornikiem.

9 Obsługa
Warunki wstępne:
a Odbiornik powinien być podłączony, a Ty powinieneś znajdować się w zasięgu sieci bez-

przewodowej.
1. Przestaw główny wyłącznik w pozycję WŁ..
2. Załaduj program do prezentacji i otwórz plik, który będzie prezentowany.
3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk UP, aby przejść do trybu prezentacji.
4. Naciśnij przyciski UP lub DOWN, aby zmieniać slajdy.
5. Po użyciu wyłącz główny wyłącznik zasilania.

Wskazówka:
Więcej informacji na temat poszczególnych funkcji znajduje się w tabeli w rozdziale:
Przegląd produktu [} 1]

10 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-

micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

11 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że pro-
dukt ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.
■ Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interneto-

wym: www.conrad.com/downloads
Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć dekla-
rację zgodności UE w dostępnych językach.

12 Utylizacja
12.1 Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek euro-
pejski muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakoń-
czeniu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkow-
nicy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które
nie są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zu-
żytego sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieod-
płatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki sys-
tem postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczą-
ce zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

12.2 Baterie/akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkow-
nik końcowy jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszyst-
kich zużytych baterii/akumulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest za-
kazana.

Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamiesz-
czonym obok symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami go-
spodarstwa domowego. Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć,
Pb = ołów (oznaczenia znajdują się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną
kosza na śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów
zbiorczych, do sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są ba-
terie. W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowi-
ska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem
taśmy klejącej, aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, za-
warta w nich energia szczątkowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwa-
nie, silne nagrzanie, pożar, eksplozja).

13 Dane techniczne
13.1 Produkt
Zasilanie ......................................... 1 bateria 1,5 V AAA
Materiał........................................... ABS
Odbiornik ........................................ USB-A, plug and play
Wymiary (szer. × wys. × gł.) ........... ok. 106 x 39 x 27 mm
Waga .............................................. 40 g

13.2 Moduł bezprzewodowy
Częstotliwość łączności bezprze-
wodowej ......................................... 2,402–2,480 GHz
Zasięg łączności bezprzewodowej 15 m
Moc transmisji bezprzewodowej .... 12,68 dBm

13.3 Laser
Klasa............................................... 2
Zasięg............................................. 50 m
Długość fali ..................................... 650 nm
Kolor ............................................... czerwony

13.4 Obsługiwane systemy operacyjne
System operacyjny ......................... Windows® XP, Vista, 7, 8, 10, MacOS, Linux

13.5 Obsługa aplikacji
Zastosowania ................................. Word, Excel, PowerPoint. ACDSee, Acrobat Reader

13.6 Warunki otoczenia
Warunki pracy................................. od 0°C do +50°C, 10–90 % wilg. wzgl. (bez konden-

sacji)
Warunki przechowywania............... od -20°C do +70°C, 5–95 % wilg. wzgl. (bez konden-

sacji)

Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
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